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SYNC

SYNC é um sistema de entretenimento e comunicação viva-voz que literalmente 
sincroniza com todos os outros sistemas multimídia em seu veículo. O SYNC 
proporciona conveniência com chamadas telefônicas ativadas por voz e conversas 
em viva-voz, comando e controle do reprodutor de mídia digital, assim como fácil 
uso dos comandos de voz. O mundo fora da cabina do seu veículo pode ser caótico, 
mas dentro dela, com SYNC, é sempre um percurso suave. Basta apenas sincronizá-
lo e acondicioná-lo. Nós cuidamos do resto.
Bem-vindo ao novo mundo de ingenuidade e paixão – tecnologia divertida e 
funcional. Bem-vindo ao SYNC.
Visite www.SyncMyRide.com.

Recursos do SYNC
O SYNC oferece os mais variados recursos de telefone e mídia, tais como:
•	Enviar	e	receber	chamadas	em	viva-voz.
•	Reproduzir	sua	música	digital	através	de	comandos	ativados	por	voz.
•	Usar	reconhecimento	de	voz	para	acessar	a	lista	de	contatos	do	seu	telefone	

celular.
•	Transferir	uma	chamada	telefônica	ativa	para	um	ambiente	viva-voz.
•	Reproduzir	música	armazenada	no	seu	reprodutor	de	mídia	digital.
•	Usar	o	seu	dispositivo	carregando	através	da	porta	USB.

Guia de referência rápida



4

Guia de referência rápida

•	 Ouvir	seqüências	musicais	no	seu	telefone	celular	compatível	com	Bluetooth®.
•	 Sistema	avançado	de	reconhecimento	de	voz	fluente	em	inglês,	francês	e	espanhol.

INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA

 Atenção
Dirigir distraído pode resultar na perda do controle do veículo, acidente e 
ferimento. A Ford recomenda enfaticamente que o motorista seja extremamente 
cuidadoso ao usar qualquer dispositivo que possa distrair sua atenção da estrada. 
A responsabilidade principal do motorista é a operação segura de seu veículo. 
Somente use telefones celulares e outros dispositivos não essenciais às tarefas 
de condução quando for seguro fazê-lo.

•	 Não	tente	consertar	ou	reparar	o	sistema.	Consulte	o	seu	Distribuidor	Autorizado.
•	 Não	ligue	os	dispositivos	de	reprodução	se	os	fios	e/ou	cabos	de	alimentação	

estiverem	quebrados,	partidos	ou	danificados.	Com	cuidado,	coloque	os	fios	e/
ou cabos onde não sejam pisados ou venham a interferir com a operação dos 
pedais,	bancos	e/ou	compartimentos,	ou	a	capacidade	de	dirigir	com	segurança.

•	 Não	deixe	os	dispositivos	de	reprodução	no	veículo	em	condições	extremas,	pois	
isso pode causar dano ao veículo. Consulte o guia do usuário do dispositivo para 
obter	mais	informações.

•	 Para	sua	segurança,	algumas	funções	dependem	da	velocidade	e	não	podem	ser	
executadas	quando	o	veículo	está	em	velocidades	de	8	km/h	e	abaixo.

•	 Leia	o	guia	do	usuário	do	seu	dispositivo	antes	de	usá-lo	com	o	SYNC.

RECONHECIMENTO DE VOZ
O seu sistema de navegação pode estar equipado com um recurso ativado por 
voz que permite “falar”	determinados	comandos	para	o	sistema.	Para	obter	mais	
informações,	consulte	o	capítulo	Reconhecimento de voz. Você também pode 
pressionar  e falar um comando ou “Help” (Ajuda) após o aviso.
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Barras de Status
O sistema possui duas barras de status na 
parte superior e inferior da tela.
Barra de status superior:  indica o modo 
atual, a temperatura externa, o tempo, 
assim como o ícone do Bluetooth, 
do	DVD	,	entre	outras	opções,	quando	
habilitados.
Barra de status inferior: da tela 
poderá listar o ícone “Home” (Inicial), 
a temperatura atual selecionada para o 
Motorista	e	o	Passageiro,	assim	como	a 
velocidade do ventilador e a direção do 
fluxo	de	ar,	o	modo	atual	que	está	sendo	
usado (se equipado), o artista e o título 
do CD que está sendo reproduzido (se 
disponível), o artista e o título para 
o Jukebox (se disponível).
Como os controles climáticos 
dependem do veículo, alguns 
veículos podem não exibir leituras 
climáticas na barra de status.

Tela home
Nesta	tela	será	possível	salvar/visualizar	
imagens,	visualizar	as	configurações	atuais	
de áudio e controle climático, o visualizador 
de áudio ou a economia do combustível 
híbrido (se equipado). A tela poderá ser 
dividida	em	três	seções	diferentes.
Para	acessar	sua	tela	inicial,	pressione	o	
ícone  no canto inferior esquerdo de 
qualquer tela.

Veja a seguir instruções mais aprofundadas sobre algumas das 
funções do sistema:

TElA DE VISUAlIZAÇãO

Barra de status 
inferior

Barra de status 
superior

Tela home

Visão geral do sistema
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Visão geral do sistema

O lado esquerdo da tela poderá ser inserido 
uma foto  ou a tela do mapa do sistema 
de navegação, se disponível. O lado 
direito também poderá exibir fotos, sendo 
que, o painel superior direito exibirá  as 
configurações	atuais	de	áudio	e	o		painel	
inferior	direito		as	configurações	climáticas	
do veículo (se equipado), o equalizador 
gráfico	ou	a	economia	do	combustível	
híbrido (se equipado).
Pressione	  na parte inferior da tela para 
acessar	a	tela	de	configurações	para	o	lado	
esquerdo e o lado direito.

Inserindo imagens
O sistema permite salvar e visualizar até 32 
fotos.
Procedimento:

1. Assegure-se estar na “Tela Home” 
(Inicial).	(Pressione	  na parte inferior 
esquerda de qualquer tela para acessar).

2.	 Pressione	  na parte inferior da tela ou 
toque o lado esquerdo da tela inicial.

3. Selecione “Add” (Adicionar). O aviso  
“Please confirm the supported 
photo formats”	(Por	favor,	confirme	os	
formatos de foto suportados) aparecerá 
na tela.

Add
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4. Quando a caixa de diálogo aparecer na 
tela pressione OK e assegure-se de estar 
usando o formato adequado.

5. Insira um CD-ROM que contenha suas 
fotos no formato jpeg.

6.	 Pressione	OK.	As	fotos	serão	listadas	na	
metade direita da tela.

7. Selecione “Add” (Adicionar) ou “Add 
All” (Adicionar tudo). As fotos são então 
salvas no disco rígido.

limitações da visualização de 
fotos:
•	 O	arquivo	deve	ter	1.5MB	ou	menos.
•	 A	extensão	do	arquivo	deve	ser	JPE,	JPG	

ou	JPEG.
•	 O	CD	ou	DVD	deve	estar	no	formato	ISO	

9660,	o	formato	UDF	não	é	suportado.
•	 O	caminho	do	arquivo	deve	ter	255	

caracteres ou menos.
•	 Até	256	arquivos	ou	pastas	podem	ser	

visualizados em uma pasta.
•	 Apenas	a	foto	ou	fotos	que	atendas	a	

essas	condições	serão	exibidas.

Caixa de diálogo

Visão geral do sistema
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 Telefone

INFORMAÇÕES GERAIS
Este	recurso	possibilita	uma	interação	do	seu	telefone	celular,	através	do	Bluetooth,	
com	o	sistema	de	áudio.	Permite	fazer	ou	receber	chamadas	utilizando	o	sistema	de	
áudio, sem ter que manusear o seu celular.

Compatibilidade de telefones
Como não existe qualquer acordo mútuo, os fabricantes de celulares podem 
programar	uma	variedade	de	perfis	nos	seus	dispositivos	de	Bluetooth.	Devido	a	
isto, pode ocorrer uma incompatibilidade entre o seu telefone e o sistema de áudio 
do veículo.

Para	obter	informação	sobre	compatibilidade	de	telefones,	visite	o	site:	www.ford.
com.br

 Importante
A responsabilidade principal do motorista é a operação segura de seu veículo. 
Somente use telefones celulares e outros dispositivos não essenciais às tarefas 
de condução quando for seguro fazê-lo.

Ativação de um telefone celular
Este recurso  funciona somente com o veículo em velocidades 
inferiores a 5 km/h.
Para	usar	um	telefone		através	do	sistema		de	áudio	do	veículo,	a	função	Bluetooth	
precisa estar ativada no telefone e no sistema de áudio.

 :O ícone Bluetooth aparecerá sempre que um telefone compatível com 
Bluetooth estiver conectado ao sistema.

Procedimento
1.	 Pressione	a	tecla		PHONE	no	sistema	de	

áudio.
2.	 A	tela	indicará	NO	PHONE	CONNECTED	

(Nenhum	telefone	conectado).	Pressione	
a opção “Settings”	(Configurações)	na	
tela.

3.	 Pressione	“Add” (Adicionar).
4.	 Estando	o	Bluetooth habilitado no 

aparelho celular, o sistema  iniciará o 
processo de pareamento com o telefone.
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Efetuar chamadas 
Há	tres	maneiras	de	se	efetuar	chamadas	
através do sistema  de áudio do veículo:
Pressione	a	tecla	PHONE	e	proceda	
conforme descrito a seguir:
•	 Use	o	teclado	disponível	na	opção	

“Phone” para inserir manualmente um 
número de telefone e pressione “SEND” 
(Enviar).

5.	 Introduza	o	número	do	PIN	indicado	na	
tela do sistema de áudio no telefone. 
Quando a operação estiver completa, 
a	tela	exibirá	PAIRING	SUCCESSFUL	
(Pareação	concluída	com	sucesso)	e,	
a	seguir,	DEVICE	NAME	CONNECTED	
(Nome do dispositivo conectado).

6.	 A	opção	FAVORITE	PHONE	(Telefone	
favorito) aparecerá na tela. Selecione 
YES	(sim)	ou	NO	(não). 
Em	caso	afirmativo	o	sistema	procurará	
esse telefone em cada ciclo de conexão. 

7.	 Em	seguida	o	sistema	solicitará	o	
download	da	sua	agenda	telefônica/
histórico	de	chamadas.	Pressione	YES	
(sim) ou NO (não).

 Em caso afirmativo, toda vez 
que o seu   telefone se 
conectar ao sistema e    
houverem  alterações na agenda  
  telefônica/histórico de 
chamadas,  elas   
serão sobrepostas pelo novo 
download.
O	sistema	confirmará	quando	a	agenda	
telefônica e o histórico de chamadas forem 
baixados.

 Telefone



10

OU
•	 Selecione	a	opção	“Phonebook” (caso 

o número esteja na agenda telefônica).
•	 Use	os	botões	de	classificação	rápida	

para procurar o contato desejado.
•	 Selecione	o	contato	desejado	e	pressione	

 “Dial” (Discar).
	 Esse	recurso	precisa	estar	disponível		
 no telefone.

OU
•	 Selecione	a	opção	“Call History” (caso 

o número tenha sido armazenado nas 
informações	do	histório	de	chamadas).	

•	 Selecione	o	contato	desejado	e	
pressione  “Dial” (Discar).

 Esse	recurso	precisa	estar	disponível		
 no telefone.

Efetuar chamadas usando 
comandos de voz
1.	 Pressione	a	tecla	  no camando da 

direção.	Um	sinal	soará	e	o	sistema	
dirá“Main menu” (Menu principal).

2. Diga “Phone” (Telefone).
3. Ao aviso de comando, diga “Call” 

<phone book contact name> 
(Ligar	para	<nome	do	contato	na	
agenda telefônica) ou diga “Dial” 
(Discar) e o número desejado.

 Para	apagar	o	último	dígito	falado,	diga		
			“Delete”	(Excluir)	e	para	apagar	todos	os	 
   dígitos falados, diga “Clear”	(Limpar).
4.	 Quando	o	número/contato		estiver	na	

tela, diga “Call” (Chamar) ou “Dial” 
(Discar). 

 Telefone
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•	 PRIVACY MODE (Modo de 
privacidade):	Pressione	para	ativar	
o modo de privacidade. Durante uma 
chamada  pode-se optar por transferir 
a	chamada	para	o	telefone	celular	a	fim	
de	obter	uma	conversa	privada.	Esse	
recurso depende do telefone. 

•	 HOlD CAll (Reter chamada): 
Pressione	para	colocar	a	chamada	em	
espera.	Pressione	novamente	para	retirar	
da	espera.	Esse	recurso	depende	do	
telefone.

•	 JOIN CAllS (Conferência): 
Pressione	para	unir	duas	chamadas.	
Esse	recurso	depende	do	telefone.

•	 Digit entry (Entrada de dígitos): 
Pressione	para	inserir	manualmente	um	
número de telefone a ser chamado.

•	 Intensidade de signal/bateria e 
status de roaming. Esse recurso 
depende do telefone.

•	  :	Pressione	para	ver	números	ou	
informações	adicionais	(se	disponível).

Privacy	Mode
Hold	call

Join calls

Recursos de chamadas 
Dependendo no modelo de aparelho celular 
o sistema disponibiliza alguns recursos 
diferenciados:
 

 Telefone
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Discagem rápida
O sistema permite salvar até 10 números 
de	telefone	da	agenda	telefônica/histórico	
de chamadas para uma discagem rápida.
1.	 Pressione	a	tecla	PHONE	no	sistema.

2. Selecione a opção “Phone Book” 
ou “Call History”.

3. Na tela “Quick Dial” (Discagem 
abreviada), selecione o número do 
telefone ou o contato que deseja 
salvar.

4.	 Pressione	“Save” (Salvar).
5. Selecione a localização de “Quick 

Dial” na qual deseja armazenar o 
contato.

6.	 Pressione	“Set/Replace”	(Aplicar/
Substituir) na parte inferior da tela 
para salvar o número do contato ou 
a localização de discagem abreviada 
escolhida.

O	sistema	confirmará	quando	o	número	
do contato for armazenado com 
sucesso.

 Telefone
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Agenda telefônica

O sistema possibilita visualizar os 
contatos baixados do seu telefone celular 
Bluetooth. 
1.	 Pressione	o	botão		PHONE	no	sistema	

de navegação.

Para	sua	segurança,	com	o	veículo	em	
movimento, o sistema limitará o número de 
contatos  visualizados. Contudo, todos os 
contatos estarão  disponíveis através dos 
comandos de voz.
Se já disponível no telefone, o sistema 
designará ícones de localização para os 
números (ou seja, número do celular, 
número residencial, número do trabalho).

2. Selecione a opção “Phonebook” 
(Agenda telefônica) para acessar os 
número de telefone dos contados 
baixados do seu telefone celular 
Bluetooth.

O	sistema	classificará	seus	contatos	em	
ordem alfabética - opção “Quick Sort” 
(Classificação	rápida)	no	lado	direito	
da	tela.	As	opções	serão	realçadas	se	
existirem contatos armazenados numa 
categoria	correspondente.	Pressione	
a categoria realçada para acessar as 
listas.

 Telefone
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Histórico de chamadas
O	sistema	registrará	na	opção	CALL	
HISTORY	todas	as	chamadas	feitas	através	
do próprio sistema  ou aquelas feitas do 
telefone, se disponíveis no momento do 
downloads.
1.	 Pressione	PHONE	no	sistema	de	

navegação.
2. Selecione a tecla  “Call History”.
•	Pressione	OUTGOING	para	visualizar		
 suas chamadas de saída.
•	Pressione	INCOMING	para	visualizar	as		
 chamadas recebidas.
•	Pressione	MISSED	para	visualizar	as		
 chamadas perdidas.

Configurações do sistema
Este recurso  funciona somente com 
o veículo em velocidades inferiores a 
5 km/h.
O sistema permite conectar, adicionar, 
excluir	ou	definir	telefones	específicos	
como favoritos, assim como alterar as 
configurações	avançadas.

Connect ( conectar)
1.	 Pressione	a	tecla	PHONE	no	sistema.
2. Selecione a opção “Settings” 

(Configurações)	na	tela.
3. Selecione “Connect” (Conectar).
O	sistema	confirmará	que	está	conectando	
ao telefone selecionado.

 Telefone
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Delete (Excluir)
Esse	recurso	permite	excluir	do	sistema	
um telefone ativado anteriormente.
A exclusão do um telefone 
removerá todas as informações 
pertinentes ao mesmo, tais 
como agenda telefônica/
histórico de chamadas, 
mensagens de texto etc.
1.	 Pressione	a	tecla	PHONE	no	sistema.
2. Selecione a opção“Settings” 

(Configurações)	na	tela.
3. Selecione o telefone desejado.
4. Selecione “Delete”	(Excluir). 

O	sistema	pedirá	para	confirmar.

Add (Adicionar)
Esse	recurso	permite	ativar	um	novo	
telefone compatível com Bluetooth ao 
sistema.
O sistema pode armazenar até 12 
telefones.
1.	 Pressione	a	tecla		PHONE	no	sistema.
2. Selecione opção “Settings” 

(Configurações)	na	tela.
3. Selecione “Add” (Adicionar).
4. Ao aviso de comando no visor do 

telefone,	insira	o	número	PIN	fornecido	
pelo sistema no telefone.

Delete

Add

 Telefone
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Set as Fav (Definindo como 
favorito)
O	sistema	permite	definir	um	telefone	como	
favorito.	Este	será	o	primeiro	telefone	que	
o sistema conecta após cada ciclo de 
ignição. 
1.	 Pressione	a	tecla	PHONE	no	sistema.
2. Selecione a opção “Settings” 

(Configurações)	na	tela.
3. Selecione o telefone desejado.
4.	 Pressione	“Set as Fav”	(Definir	

como favorito).
O ícone   aparecerá ao lado 
do telefone classificado como 
favorito e o ícone   aparecerá 
ao lado do telefone conectado 
naquele momento.

Advanced (Configurações 
avançadas)
O sistema permite alterar várias 
configurações	do	sistema.
1.	 Pressione	a	tacla	PHONE	no	sistema.
2. Selecione a opção “Settings” 

(Configurações).
3. Selecione “Advanced” (Avançado).

4. Com o auxílio das setas  /  selecione 
as	opções	a	seguir:

Set as Fav

Advanced

Setas  /  

 Telefone
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3. Com o auxílio das setas  /  
selecione “Bluetooth On/Off” 
(Bluetooth	ligado/desligado).

4. Selecione “On” ou “Off”.

O sistema permite selecionar entre vários 
tons de toque que soarão no recebimento 
de uma chamada. 
1.	 Pressione	a	tecla	PHONE	no	sistema.
2. Selecione a opção “Settings” 

(Configurações)	na	tela	e,	em	seguida,	a	
opção “Advanced” (Avançado).

3. Com o auxílio das setas  /  selecione 
“Incoming Call Ringer” (Toque de 
chamada recebida).

4. Selecione  três tons de toque, o tom de 
toque do seu telefone celular ou desligue 
o tom de toque.

•	Bluetooth On/Off (ligado/
desligado)
A opção Bluetooth ativada possibilitará 
a interação do seu telefone celular com o 
sistema de áudio. 
1.	 Pressione	a	tecla	PHONE	no	sistema.
2. Selecione a opção “Settings” 

(Configurações)	na	tela	e,	em	seguida,	a	
opção “Advanced” (Avançado).

 •Incoming Call Ringer (Toque 
de chamada recebida)

 Telefone
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O sistema possibilita  ligar ou desligar as 
notificações	de	mensagens	de	texto.
1.	 Pressione	a	tecla	PHONE	no	sistema.
2. Selecione a opção “Settings” 

(Configurações)	na	tela	e,	em	seguida,	a	
opção “Advanced” (Avançado).

3. Com o auxílio das setas  /  selecione 
“Txt Msg Notification”	(Notificação	de	
mensagem de texto)

4. Selecione “On” ou “Off”.

Selecionando-se a opção “On” (ligado) 
ativa-se	a	notificação	de	mensagem	de	
texto.	Com	as	notificações	ativadas,	um	
sinal audível soará no recebimento de 
uma	mensagem	de	texto	e	as	opções	de	
resposta aparecerão na tela:
•	Visualização  da mensagem
•	Leitura	da	mensagem	pelo	sistema
•	Discagem para o remetente da   
 mensagem
•	Cancelar

•	 Text Message Notification 
(Notificação de mensagem 
de texto)

•	 Install (Instalar)
O sistema permite  fazer o download de 
novas	aplicações	de	software, quando 
disponível.

Informe-se num Distribuidor Ford 
sobre a atualização do sistema .

 Telefone
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COMANDOS DE VOZ NO MODO TElEFONE

 Atenção
 A responsabilidade principal do motorista é a operação segura de seu veículo. 
Somente use telefones celulares e outros dispositivos não essenciais às tarefas 
de condução quando for seguro fazê-lo.

No modo telefone, pressione a tecla   no controle do volante de direção. Ao aviso 
de comando, você pode falar qualquer um dos seguintes comandos:
•	 Dial	(Discar).
•	 Call	<name>	at	home	(Chamar	<nome>	em	casa).
•	 Call	<name>	at	work	OR	Call	<name>	in	office	(Chamar	<nome>	no	trabalho	

OU	Chamar	<nome>	no	escritório).
•	 Call	<name>	(Chamar	<nome>).
•	 Call	<name>	on	mobile	OR	cell	(Chamar	<nome>	no	móvel	OU	celular).
•	 Call	<name>	on	other	(Chamar	<nome>	em	outro).
Nos comandos possíveis acima, “<name>” é uma lista dinâmica no 
sentido de que pode ser qualquer nome desejado em sua agência 
telefônica, histórico de chamadas etc.
Com os comandos acima, as palavras entre ( ) são opcionais e 
não precisam ser faladas para que o sistema possa entender o 
comando.
Se você não estiver no modo telefone, pressione  a tecla  no 
controle do volante de direção. Ao aviso de comando, fale “Phone” 
e, a seguir, qualquer um dos comandos acima.

 Telefone
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No modo telefone, você pode dizer “Dial” (Discar) para acessar 
qualquer um dos seguintes comandos:
•	 <number>	0–9	(<número>	0–9).
•	 Delete	(Excluir)	(exclui	um	dígito).
•	 Plus	(Mais).
•	 Asterisk	(*)	(Asterisco).
•	 700	(seven	hundred).
•	 411	(four-one-one),	911	(nine-one-one),	etc.
•	 Dial	(Discar).
•	 Clear	(Limpar)	(excluir	todos	os	dígitos	inseridos).
•	 Star	(Estrela).
•	 800	(eight	hundred).
•	 900	(nine	hundred).
•	 #	/	(pound,	slash)	(quadrado,	barra).
No modo telefone, você pode dizer os comandos em qualquer 
momento:
•	 Phone	(Telefone).
•	 Exit	(Sair).
•	 Voice	settings	(Configurações	de	voz).
•	 Help	(Ajuda).
No modo de configurações de voz, você pode falar:
•	 Phone	candidate	lists	on	(Lista	de	candidatos	do	telefone	ligada).
•	 Phone	candidate	lists	off	(Lista	de	candidatos	do	telefone	desligada).
As listas de candidatos do telefone são uma lista dos resultados possíveis 
dos	seus	comandos	de	voz.	Elas	ocorrem	quando	o	SYNC	tem	igual	confiança	de	
vários resultados possível do seu comando de voz.

 Telefone
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USANDO A TOMADA DE ENTRADA AUXIlIAR
O seu veículo está equipado com uma tomada de entrada auxiliar que permite 
ouvir	um	dispositivo	de	áudio	portátil	através	do	sistema	de	áudio	do	veículo.	Para	
acessar o modo de tomada de entrada auxiliar:
1.	 Pressione	o	botão	MEDIA	no	sistema	

de navegação.
2. Selecione a linha “Line In” na tela 

sensível ao toque.
Após conectar uma tomada de entrada 
de 3,5 mm na tomada “Line In”, o som 
do dispositivo será ouvido pelos alto-
falantes do veículo.
Para	obter	informações	sobre	a	
localização da tomada de entrada, 
consulte o item Tomada de entrada 
auxiliar, no capítulo Entretenimento 
no Manual do Proprietário.

  Media (USB/MP3)
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REPRODUZINDO  
MÚSICAS DO TElEFONE 
BLUETOOTH
Esse recurso depende do 
telefone. Consulte o guia do 
usuário do seu telefone para 
obter mais informações sobre 
como produzir o fluxo de áudio 
Bluetooth.
O sistema permiterá produzir um 
fluxo	de	mídia	do	seu	telefone	celular	
compatível com Bluetooth para 
reprodução	através	do	sistema.	Para	
acessar:
1. Assegure-se que a música desejada 

está tocando no telefone pareado e o 
seu	telefone	está	no	modo	de	fluxo	de	
áudio Bluetooth.

2.	 Pressione	a	tecla		MEDIA	no	sistema	
de navegação.

3. Selecione a guia “Users Device” 
(Dispositivo do usuário) na tela 
sensível ao toque.

4.	 Pressione	repetidamente	SOURCE	até	
BT	AUDIO	aparecer	na	linha	acima	de	
SOURCE.

  Media (USB/MP3)
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lINE IN (TOMADA DE ENTRADA AUXIlIAR)
O  veículo está equipado com uma tomada de entrada auxiliar que permite conectar 
e reproduzir  dispositivos de música portáteis pelos telefones do veículo.
Para	saber	a	localização	exata	da	tomada	de	entrada	auxiliar,	consulte	o	Manual do 
Proprietário do seu veículo. 

Se  um dispositivo já estiver conectado à porta USB, você não 
poderá  acessar o recurso lINE IN. Alguns dispositivos de mídia 
digital requerem as portas USB e lINE IN para o fluxo de dados e 
música separadamente.
1. Assegure-se que o dispositivo desejado está conectado na Tomada de entrada 

auxilliar e tocando.
2.	 Pressione	a	tecla		MEDIA	no	sistema.
3. Selecione a opção “Users Device” 

(Dispositivo do usuário) na tela 
sensível ao toque.

4.	 Pressione	repetidamente	“Source” 
até	LINE	IN	aparecer	na	tela.	A 
música começará a tocar pelos 
alto-falantes do veículo.

  Media (USB/MP3)
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COMANDOS DE VOZ AO USAR A PORTA USB

 Atenção
 A responsabilidade principal do motorista é a operação segura de seu veículo. 
Somente use telefones celulares e outros dispositivos não essenciais às tarefas 
de condução quando for seguro fazê-lo.

Ao	usar	a	porta	USB,	pressione	   no controle do volante de direção. Ao aviso de 
comando,	fale	“User	Device”	e	qualquer	um	dos	seguintes	comandos:
•	 Play	all	(Tocar	tudo).
•	 Pause	(Pausar).
•	 Similar	music	(Música	similar).
•	 Play	previous	track	(Tocar	trilha	anterior).
•	 Shuffle	(Aleatório).
•	 Autoplay	on	(Reprodução	automática	ligada).
•	 Repeat	off	(Repetir	desligado).
•	 Play	album	<name>	(Tocar	álbum	<nome>).
•	 Play	genre	<name>	1	(Tocar	gênero	<nome>	1).
•	 Play	track	<name>	1	(Tocar	trilha	<nome>	1).
•	 Play	(Tocar).
•	 What”s	playing?	(O	que	está	tocando?).
•	 Play	next	track	(Tocar	próxima	trilha).
•	 Play	next	folder	2 (Tocar próxima pasta 2).
•	 Play	previous	folder	2 (Tocar pasta anterior 2).
•	 Autoplay	off	(Reprodução	automática	desligada).
•	 Repeat	on	(Repetir	ligado).
•	 Play	playlist	<name>	1	(Tocar	lista	de	reprodução	<nome>	1).
•	 Play	artist	<name>	1	(Tocar	artista	<nome>	1).
•	 Voice	settings	(Configurações	de	voz).

  Media (USB/MP3)
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No	modo	configurações	de	voz,	pressione	   no controle do volante de direção. Ao 
aviso de comando, você pode falar os seguintes comandos:
•	 Media	candidate	lists	on	(Listas	de	candidatos	de	mídia	ligada).
•	 Media	candidate	lists	off	(Listas	de	candidatos	de	mídia	desligada).
1 Os comandos de voz não estão disponíveis até a conclusão da indexação.
2	Os	comandos	de	voz	estão	disponíveis	apenas	no	modo	pasta.	Para	obter	mais	
informações,	consulte	Explorando o dispositivo USB.
Nos comandos possíveis acima, “name” (nome) é uma lista 
dinâmica no sentido de que pode ser o nome de qualquer grupo 
desejado, artista etc.
Listas	de	candidatos	de	mídia:	As	listas	são	uma	lista	dos	possíveis	resultados	do	
seus	comandos	de	voz.	Elas	ocorrem	quando	o	SYNC	tem	igual	confiança	de	vários	
resultados possível do seu comando de voz.
Autoplay:	Com	esse	recurso	LIGADO,	o	SYNC	começará	automaticamente	e	
reproduzir sua música à medida que está sendo indexada. À medida que o sistema 
está	terminando	de	indexar	todas	as	suas	canções,	você	pode	ouvir	música.	Com	
esse	recurso	DESLIGADO,	o	SYNC	não	começara	a	reproduzir	suas	músicas	até	que	
todas tenham sido indexadas.
Quanto maior o número de canções a serem indexadas pelo SYNC, 
maior será o tempo de indexação.
Play genre (Tocar gênero):	Você	pode	reproduzir	um	gênero	(tipo)	específico	
de música. O SYNC lerá todos os dados nas músicas indexadas e, se disponível, 
começará a reproduzir o tipo de música correspondente.
Você pode reproduzir apenas os gêneros de música que estão 
presentes nas músicas indexadas no SYNC.
Música similar: Você pode dizer ao SYNC para reproduzir música “similar” 
àquela que você está ouvindo.
As listas de candidatos do telefone são uma lista dos resultados possíveis dos seus 
comandos	de	voz.	Elas	ocorrem	quando	o	SYNC	tem	igual	confiança	de	vários	
resultados possível do seu comando de voz.

  Media (USB/MP3)
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Comandos de voz durante o uso de line in
Durante	o	uso	do	recurso	Line	in	(Tomada	de	entrada	auxiliar),	pressione	  no 
controle do volante de direção. Ao aviso de comando, diga:
•	 Exit	(Sair).
•	 Line	in	(Entrada	de	linha).

Comandos de voz durante o modo de áudio Bluetooth
No modo de áudio Bluetooth, pressione   no controle do volante de direção. Ao 
aviso de comando, diga qualquer um dos seguintes comandos:
•	 Play	(Tocar).
•	 Play	next	track	(Tocar	próxima	trilha).
•	 Pause	(Pausar).
•	 Play	previous	track	(Tocar	trilha	anterior).
Consulte o guia do usuário do seu dispositivo para ver se esses 
comandos são suportados para áudio Bluetooth.
Em qualquer momento, você pode falar estes comandos:
•	 User	Device	(Dispositivo	do	usuário).
•	 Phone	(Telefone).
•	 Exit	(Sair).
•	 Help	(Ajuda).
•	 Line	in	(Entrada	de	linha).

  Media (USB/MP3)
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Rádio

OUVIR UMA ESTAÇãO DE RÁDIO
1. Assegure-se que o sistema de 

navegação está ligado.
2.	 Pressione	o	botão	RADIO.	
3. Selecione a guia “AM” ou “FM” na 

tela sensível ao toque.

•	 Gire	o	botão	TUNE	(Sintonia)	para 
a	direita/esquerda	para	avançar/ 
retroceder	na	faixa	de	freqüências	em 
incrementos individuais.

•	 Ou,	pressione	SEEK	(Buscar)	para 
localizar a próxima estação mais forte 
no	sentido	de	avanço/retrocesso	na 
faixa	de	freqüências.

Se o RDS estiver lIGADO e o PTY (Tipo de programa) for 
selecionado, a escolha da estação estará limitada ao gênero 
específico correspondente.

INÍCIO RÁPIDO

 Atenção
Dirigir distraído pode resultar na perda do controle do veículo, acidente 
e ferimento. A Ford recomenda enfaticamente que os motoristas sejam 
extremamente cuidadosos ao usar qualquer dispositivo que possa distrair sua 
atenção da estrada. A responsabilidade principal do motorista é a operação segura 
de seu veículo. Somente use telefones celulares e outros dispositivos não 
essenciais às tarefas de condução quando for seguro fazê-lo.
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CARREGAR UM CD OU DVD
1. Insira um CD ou DVD na abertura.
2.	 Um	CD	começará	a	tocar.	Um	DVD	reproduzirá	o	áudio	e	o	vídeo	se	o	veículo	

estiver	em	P.	Caso	contrário,	apenas	o	áudio	será	reproduzido.

REPRODUZIR UM CD OU DVD CARREGADO 
ANTERIORMENTE
1. Assegure-se que o sistema de 

navegação está ligado.
2.	 Pressione	o	botão	MEDIA	(Mídia) 

no sistema de navegação. 
3.	 Selecione	a	guia	CD/DVD	na	tela 

sensível ao toque (se um CD ou 
DVD não estiver carregado no 
sistema, a guia será desativada e 
NO DISC (nenhum disco) 
aparecerá na Barra de Status ao 
tentar selecioná-lo).

4.	 Um	CD	começará	a	tocar.	Um	DVD 
começará a reproduzir o áudio e 
vídeo	se	o	veículo	estiver	em	P. 
Caso contrário, apenas o áudio será 
reproduzido.

  CD Player / Jukebox

3.	 Use	os	controles	na	tela	sensível	ao	
toque para avançar as trilhas, varrer, 
visualizar a lista de trilhas etc.
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Gravando música no jukebox
1. Assegure-se de que o sistema de áudio 

esteja ligado.
2. Insira o CD no sistema. A opção CD será 

apresentada.
3. Selecione “Record”	(Gravar)	na	tela.
4. Selecione as trilhas individuais ou 

pressione “Select All” (Selecionar 
tudo) para gravar o CD inteiro.

 O sistema assumirá como 
padrão todas as trilhas se 
nenhuma for selecionada.

5.	 Pressione	“Start Recording” 
(Iniciar gravação).

O progresso aparecerá na parte inferior 
da tela.
Ao término do processo de gravação, 
o	sistema	salvará	suas	trilhas	/	CD	no	
Jukebox.

Jukebox
O Jukebox permite salvar trilhas ou CDs  
no disco rígido interno do sistema. O 
disco	rígido	pode	armazenar	até	10	GB	
(164 horas; aproximadamente 2.472 
trilhas) de música. O sistema contém 
um banco de dados de música que 
permite exibir o título da música, título 
do álbum e a capa do álbum. Após 
salvar a música na unidade de disco, 
é possível acessar e tocar músicas 
por trilhas, artistas, álbuns ou gêneros 
específicos.	

  CD Player / Jukebox
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Acessando uma música no 
jukebox
1.	 Pressione	a	tecla	MEDIA.
2. Selecione a opção “Jukebox” na tela e, 

em	seguida,		as	seguintes	opções
•	Scan (Busca):	Pressione	para	uma		
  amostra breve do CD atualmente 

•	 Play all tracks (Tocar todas as 
trilhas): Selecione para tocar todas 
as trilhas e salvar no jukebox.

•	 Playlist (lista de reprodução): 
Selecione para reproduzir sua própria 
lista de reprodução.

•	 Play genre (Tocar gênero): 
Selecione para que o sistema 
reproduza apenas músicas de um 
gênero	específico.

	 selecionado,	lista	de	reprodução,	gênero	etc.	Pressione	novamente	para	desativar.
•	Repeat (Repetir):	Pressione	para	repetir	o	CD	atual,	lista	de	reprodução	etc.		
	 	 Pressione	novamente	para	desativar.
•	Shuffle (Aleatória):	Pressione	para	reproduzir	aleatoriamente	todas	as	trilhas	
no	CD		 	 atual,	lista	de	reprodução	etc.	Pressione	novamente	para	desativar.
•	Biblioteca de músicas:	Pressione	para	acessar	todas	as	músicas	salvas.	
Você		 	 	 pode	optar	por	visualizar/reproduzir	o	material	das	seguintes	maneiras:

	 •	 Play artist (Tocar artista): Selecione para que o sistema reproduza 
apenas			 	 	 músicas	de	um	artista	específico.

	 •	 Play album (Tocar álbum): Selecione para que o sistema reproduza 
apenas			 	 	 músicas	de	um	álbum	específico.

•	Options (Opções): Selecione para 
exibir	outras	opções:

  CD Player / Jukebox
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Criando uma lista de reprodução

1.	 Pressione	a	tecla	MEDIA.
2. Selecione a opção “Jukebox” na tela.
3. Selecione a opção “Options” 

(Opções).

4. Selecione “Edit Playlists”	(Editar	listas	
de reprodução).

5. Selecione a lista de reprodução que 
deseja criar.

•	 Edit Playlists (Editar listas de reprodução): Selecione para editar listas 
de reprodução.

•	 Edit Music library Contents (Editar conteúdo da biblioteca de 
músicas):	Selecione	para	fazer	alterações	ao	conteúdo	em	sua	biblioteca	de	
músicas.

•	 Update Album Information from CD Database (Atualizar 
informações do álbum a partir do banco de dados do CD): 
Selecione	para	atualizar	as	informações	do	álbum	residente	a	partir	do	banco	de	
dados, se uma atualização recente de software tiver sido realizada.

•	 Hard Disk Drive Information (Informações da unidade de disco): 
Selecione	para	acessar	as	informações	da	unidade	de	disco	do	sistema,	tais	
como	espaço	utilizado/livre	e	capacidade	total.

•	 CD Database Information (Informações do banco de dados do 
CD):	Selecione	para	acessar	as	informações	do	banco	de	dados	do	CD.

  CD Player / Jukebox
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6. Selecione a categoria que deseja 
acessar nas músicas salvas.

(Por	exemplo,	você	escolhe	um	álbum	que	
foi salvo no qual selecionar as músicas).

7. Selecione as músicas desejadas e 
pressione “Add” (Adicionar).

 O sistema mostrará as músicas   
 atualmente selecionadas. Você pode 
optar   por adicionar mais trilhas à 
sua lista de   reprodução, 
classificar	a	lista	de		 	 	
reprodução, excluir a lista de reprodução  
 ou editar o nome da lista de reprodução.
8. No termino de qualquer ajuste à lista de 

reprodução, selecione “Edit Name” 
(Editar	nome)	para	renomear	sua	lista	de	
reprodução.

 A seguir,  acesse a lista de 
 reprodução pelo nome correspondente.

  CD Player / Jukebox
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Comandos de voz do Jukebox
Pressione	a	tecla		  no controle do volante de direção. Ao aviso, diga “Jukebox” e, 
em seguida,  qualquer dos seguintes comandos:
•	Play	(Tocar).
•	Shuffle	(Aleatório).
•	Repeat	(Repetir).
•	Play	next	track	(Tocar	próxima	trilha).
•	Play	genre	<name>	(Tocar	gênero	<nome>).
•	Play	album	<name>	(Tocar	álbum	<nome>).
•	Play	playlist	<name>	(Tocar	lista	de	reprodução	<nome>).
•	Help	(Ajuda).
•	Pause	(Pausar).
•	Shuffle	off	(Aleatório	desligado).
•	Repeat	off	(Repetir	desligado).
•	Play	previous	track	(Tocar	trilha	anterior).
•	Play	artist	<name>	(Tocar	artista	<nome>).
•	Play	track	<name>	(Tocar	trilha	<nome>).
•	Play	playlist	<1–5>	(Tocar	lista	de	reprodução	<1–5>).

Comandos de busca do Jukebox
O jukebox possui comandos avançados de busca que permitem procurar a música 
armazenada	por	um	artista,	álbum	ou	trilha	específica.	
Pressione	a	tecla		  o no controle do volante de direção. Ao aviso, diga:
•	 Search	genre	<name>	(Procurar	gênero	<nome>).
•	 Search	album	<name>	(Procurar	álbum	<nome>).
•	 Search	artist	<name>	(Procurar	artista	<nome>).
•	 Search	track	<name>	(Procurar	trilha	<nome>).
Em	seguida	diga:
•	 Play	(Tocar).
•	 Play	track	<name>	(Tocar	trilha	<nome>).
•	 Play	album	<name>	(Tocar	álbum	<nome>).
•	 Play	artist	<name>	(Tocar	artista	<nome>).

  CD Player / Jukebox
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“Refinando” sua busca
O	sistema	poderá	optar	por	“refinar”	ainda	mais	a	sua	busca.	Por	exemplo,	além	
de  procurar e tocar todas as músicas por um determinado artista, você pode dizer 
ao sistema para “Refine album”	(Refinar	álbum)	e	escolher	um	álbum	específico	
ao aviso de comando. Se, então, você falar “Play”, o sistema tocará apenas as 
músicas	do	álbum	específico	correspondente.
Para	refinar	sua	busca,	diga	qualquer	um	dos	seguintes	comandos	quando	o	
sistema tiver terminado de procurar o tipo de música, artista, álbum ou trilha:
•	Refine	album	<name>	(Refinar	álbum	<nome>).
•	Refine	artist	<name>	(Refinar	artista	<nome>).
A seguir, você pode selecionar:
•	Play	(Tocar).
•	Play	track	<name>	(Tocar	trilha	<nome>).

  CD Player / Jukebox
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DVD
O  sistema permite reproduzir discos DVD 
de áudio e vídeo. A alavanca de mudanças  
tdeve	estar	na	posição	P	(Estacionamento).	

•	  :	Pressione	para	acessar	o	capítulo	anterior.	Pressione	e	segure	para	reverter		
 no capítulo atual.
•	   /   (Reprodução/Pausa):	Pressione	para	reproduzir	ou	pausar	o	DVD.
•	  :	Pressione	para	acessar	o	próximo	capítulo.	Pressione	e	segure	para	
avançar   no capítulo atual.
•	  (Parar):	Pressione	para	parar	a	trilha	atual.
•	Title (Título): Vai para a tela do título principal armazenado no disco.
•	Menu: Vai para o menu principal do disco.
•	Controles do cursor:	Use-o	para	navegar	para	as	opções	de	menu		
desejadas.
•	Search (Buscar):	Pressione	para	selecionar	e	ir	para	um	título	ou	capítulo	
específico			 usando	o	teclado.
•	Settings (Configurações):	Permite	ajustar	algumas	configurações	do	DVD	
player,    tais como:
•	Video Display Settings (Configurações de vídeo):	Pressione	para	

ajustar	o	brilho	e	o	contraste.	Pressione	“Restore Default” (Restaurar padrão) 
para	voltar	às	configurações	padrão.

•	Audio language (Idioma do áudio): Selecione o idioma  que será exibido 
no DVD.

•	Subtitle Display (legendas):	Pressione	para	ligar/desligar	as	legendas.
•	Subtitle language (Idioma das legendas):Selecione o idioma que será 

exibido nas legendas.
•	Aspect Ratio (Aspecto): Selecione wide, full, normal e cinema.

1.	 Certifique-se	de	que	o	veículo	e	o	sistema	estejam	ligados.
2. Insira um DVD no sistema, com a etiqueta para cima. O sistema entrará 

automaticamente no modo DVD.
A	seguir,	você	poderá	selecionar	qualquer	das	seguintes	opções:

  DVD
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•	Angle Mark Notification (Notificação do ângulo de visualização): 
Alguns discos DVD podem ter mais ângulos de visualização entre os quais 
selecionar.	Após	selecionar	sua	opção,	pressione	ENTER	para	confirmar.	Esse	
recurso depende do disco.

Algumas das configurações acima dependem do DVD e a 
disponibilidade/funcionamento irá variar entre os DVDs.

Comandos de voz do DVD
Pressione	a	tecla		   no controle do volante de direção. Ao aviso diga “DVD” e, em 
seguida,  qualquer dos seguintes comandos:

•	 Play	(Tocar)	 	 	 	

•	 Menu.
•	 Play	next	title	(Tocar	próximo	título).
•	 Play	title	<1–99>	(Tocar	título	

<1–99>).
•	 Play	previous	chapter	(Tocar	capítulo	

anterior).
•	 Play	next	group	(Tocar	próximo	

grupo).
•	 Repeat	(Repetir).
•	 Play	previous	track	(Tocar	trilha	

anterior)
•	 Play	track	<1–512>	(Tocar	trilha	

<1–512>)

•	 Pause	(Pausar).
•	 Menu	title	(Menu	de	títulos).
•	 Play	previous	title	(Tocar	título	

anterior).
•	 Play	next	chapter	(Tocar	próximo	

capítulo).
•	 Play	chapter	<1–999>	(Tocar	

capítulo	<1–999>).
•	 Play	group	<1–9>	(Tocar	grupo	

<1–9>).
•	 Repeat	off	(Repetir	desligado).

  DVD


